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Мақолаи мазкур ба таҳқиқи мақоми калимаҳои иқтибосии ҳиндӣ дар ташаккули 
композитҳои навъи таттпуруша ихтисос дорад. Аҳли таҳқиқ бар ин боваранд, ки забон 
чун ҳодисаи иҷтимоӣ ҳамеша дар ҳолати таҳаввулот қарор дорад. Ин аст, ки ба забо- 
ни тоҷикӣ аз забонҳои гуногуни олам калимаҳои зиёд иқтибос шудаанд. Мирзо Бедил, ки 
дар сарзамини Ҳинд эҷод мекард, аз корбурди калимаҳои ҳиндӣ гурез карда наметаво- 
нист. Ин аст, ки калимаҳои иқтибосии ҳиндӣ дар ташаккули композитҳои навъи 
татпуруша низ иштирок намудаанд. Дар натиҷаи омӯзиши маводи гирдоварда муаллиф 
ба бардоште мерасад, ки татпурушаҳои бо калимаҳои ҳиндӣ ташаккулёфтаро ба ду 
даста ҷудо намудан мумкин аст: 1) композитҳои навъи «калимаи ҳиндӣ-"-калимаи тоҷи- 
кӣ»; 2) композитҳои навъи «калимаи тоҷикӣкалимаи ҳиндӣ». Муоинаи маводи ин ду 
дастаи композитҳо муаллифро ба бардоште расонидааст, ки дар қолаби аввал калима- 
ҳои мураккаб бештар ташаккул ёфтаанд, вале қолаби дувум каммаҳсул аст. 


Ключевьіе слова: лексический состав язька, заимствованнье слова, слова из хинди, 
Мирзо Бедиль, композит, татпуруша, словообразовательньге модели 


Изучаются индийские заимствования в образовании композитов типа татпуруша в 
поэзии Мирзо Бедиля. Обьічное явление во взаимоотношениях язьков - обогашение их 
лексического состава, и в таджсикском язьке вьуявляются лексические единишь из язька 
хинди. Мирзо Бедиль, жсивший и творивший в Индии, использовал слова из хинди для 
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образования композитов типа татпуруша. После изучения фактического материала 
сделан вьгвод, что композить типа татпуруша, которье образованьї со словами из 
хинди, можно разделить на две групп»: 1) композить, которье образовань по модели 
“индийское слово Х таджикское слово”; 2) композить, которье образованьї по модели 
“таджикское слово 1 индийское слово”. Утверждается, что первая модель продук- 
тивна и по ней образовано множество композитов, а вторая модель непродуктивна. 


Кеу-утогдѕ: ІехісаІ ѕіосК о[ Ше Іапдиаде, Ьоғтоууед учотдѕ, ууогдѕ [тот Ніпйи, Мїітло Ведй, 
сотроѕїе, ѓаїригиѕГа, учотд-Ьийдіпд тодеІ5 


ТКе агйсІе йуче5 оп Гпдіап Ьоггоулпдѕ іп Ше Їоғтайоп ої ѓаїригиѕГра іуре сотроѕїїѓеѕ іп 
Мїтто Ведї[5 роеігу. ЕпгісИтепї о[ ІехісаІ ѕіосК о[ Іапдиадеѕ іѕ а иѕиаІ рНепотепоп іп Шеіг 
іпѓеггеІайопѕЕїірѕ; ѕо, іп Ше Та]К Іапдиаде ІехісаІ ипї(ѕ тот Ніпди аге есйед. Мігто Ведй 
уЛо Пуед апд сгеаіед іп Іпфіа иѕед ууотдѕ [тот Ніпди [ог Ше [оттайоп о[ ѓаїригиѕра іуре 
сотроѕїіѓеѕ. АЇїет ѕїидуіпд Ше [асѓиаІ таѓегіаІѕ Ше сопсІиѕіоп іѕ таде Шаї Ше Іаќїетѕ тау Ье 
йіуідед іпіо уо дгоирѕ: 1) сотроѕїіеѕ [оғтед ассоғфіпд іо Ше райегп "Мпфап ууогд: Та[ІК 
уогд; 2) сотроѕїѓеѕ [оПюоуліпд Ше тодеІ "Та[ІК учлогд--Іпфіап ууогд". ІЕ 15 аѕѕегіед Шаї Ше [їтЅї 
тодеІ іѕ тоғе рғойдисїіуе апй тиШіиде о[ сотроѕїїіеѕ аге Ьаѕед оп її, Ьиї Ше ѕесопд опе іѕ поп- 
ргодисйуе. 


Забон чун падидаи иҷтимоӣ ҳамеша дар ҳолати таҳаввулоту такомул қарор дорад 
ва бидуни ин равобиту тағйирёбӣ забонро наметавон тасаввур намуд. Аз ҷумла, 
забони тоҷикӣ дар дарозои мавҷудияти беш аз сеҳазорсолаи худ бо забонҳои гуногун 
дар робита ва гоҳо дар рақобат ҳам қарор доштааст. Дар ҷараёни ин бархӯрд аз 
файзи забонҳои дигар захираи луғавии худро ғановати тоза бахшида, бар илова ба 
забонҳои дигар калимаву таъбироти зиёдеро вом додааст [ниг. 10, 425-445; 1, ҷ.1, 251- 
282; 12, ҷ.І, 95-106; 9, 30-32; 13, 26-33]. Ба ин маънӣ Эмомалӣ Раҳмон менависанд: 
«Агар ин робита қатъ гардад ва забон дар як муҳити танг қарор дода шавад, бешак, 
вай бо гузашти замон ба як забони маҳдуд ва нотавон табдил ёфта, мисли оби 
барҷоймонда аз маҷрои дарё фосид мешавад» [10, 424]. 

Забони тоҷикӣ бо забони ҳиндӣ дар муносибати дуҷонибаи ҳасана қарор дорад 
ва решаи ин муносибатҳо ба ҳазорсолаҳои дур мерасад, зеро ин забонҳо дар гузаштаи 
дури таърихӣ аз як сарчашма сероб шудаанд. Ҳуҷуми султон Маҳмуди Ғазнавӣ ба 
Ҳинд (а.ХІ) марҳилаи тозаи файзбардории забонҳои тоҷикиву ҳиндӣ гардид, ки 
самараи он ташаккули фарҳанги ҳиндӣ-мусалмонӣ ва, ба таъбири В.А.Капранов, 
«ҳиндӣ-осиёимиёнагӣ» гардид [7, 22]. 

Дар ин бархӯрд калимаҳои зиёди ҳиндӣ вориди забони тоҷикӣ гардиданд, ки 
вожаҳои коло, чатр, карбос, нил, нилуфар, қаранфул, шакар ва ғ. аз ҷумлаи онҳоянд. 
Аҳли таҳқиқ муқаррар намудаанд, ки гурӯҳи калимаҳои иқтибосии ҳиндиро дар 
«Луғати фурс»-и Асадии Тусӣ низ дучор шудан мумкин аст [6, 88]. Муҳаққиқ 
В.А.Капранов вуруди калимаҳои ҳиндиро ба забони тоҷикӣ ба се марҳила ва ё давра 
ҷудо мекунад, ки иборатанд аз: 1. Вуруди таърихии калимаҳои ҳиндӣ дар оғози 
ташаккули забони адабии тоҷикӣ (давраи асри УШ ва пештар аз он); 2. Асри ХІ, баъд 
аз ҳуҷуми мутааддиди султон Маҳмуди Ғазнавӣ ба Ҳинд. Ин давраро то асри ХУІ 
медонанд; 3. Аз асри ХУІ, баъд аз забти Бобур то асри ХІХ [ниг. 6, 95-96]. 

Яке аз омилҳои вуруди калимаҳои ҳиндиро ба забони тоҷикӣ метавон ашъори 
шоирони форсизабони Ҳинд донист, ки дар осори онҳо мавриди корбурд қарор 
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гирифта буданд. Ин аст, ки гурӯҳи калимаҳои мазкур на фақат дар алоҳидагӣ мав- 
риди истифодаи шоирон қарор гирифтанд, балки тавассути истеъдоди онҳо дар 
калимасозӣ низ иштирок намуданд. 

Маводи мавҷуда собит мекунад, ки як қатор иқтибосоти ҳиндӣ дар ташаккули 
композитҳо низ иштирок намудаанд. Бо вуҷуди он ки ин гурӯҳи калимаҳои мураккаб 
зиёд нестанд, онҳоро ба ду зергурӯҳ ҷудо намудан мумкин аст: 1) композитҳои навъи 
«калимаи ҳиндӣ^”калимаи тоҷикӣ»; 2) композитҳои навъи «калимаи тоҷикӣекалимаи 
ҳиндӣ». Таҳлили маводи ин ду дастаи композитҳо нишон медиҳад, ки дар қолаби ав- 
вал калимаҳои мураккаб бештар ташаккул ёфтаанд, вале қолаби дувум каммаҳсул аст. 

1. Татпурушаҳои навъи «калимаи ҳиндӣ-"калимаи тоҷикӣ». Аз гурӯҳи мазкур беш 
аз ёздаҳ калимаи мураккаб дар ихтиёр дорем. Дар ин навъи калимаҳо калимаи 
«ҳоким» вожаҳои тоҷикӣ буда, калимаҳои ҳиндии дигар, аз ҷумла бира, нил, пон, 
шакар, шатранҷ (арабишудаи калимаи ҳиндии шатранг) ва ғ. тобеи онҳо гардидаанд, 
чунончи бирабанд, нилпарвард, шакарзо, шакаррез, шакарханд, шатранҷбоз, понхӯрда 
ва ғ. Баррасии композитҳо маълум мекунад, ки аз ин гурӯҳи калимаҳои мураккаб 
қолаби исмТасоси замони ҳозираи феъл зиёдтар аст. 

Дар композити бирабанд компоненти аввал - бира (меваи дарахти унноб; « 
санскрит Ьёдага) калимаи ҳиндӣ буда, бо асоси замони ҳозираи феъли бастан 
композити нав ташаккул додааст: 

Агар ғунча аз бирабандони ӯст 
В-агар гул ба ҳар ранг хандони ӯст. [3, ҷ.З, 789 ] 

Дар қолаби исмтасоси замони ҳозираи феъл ҳамчунин калимаҳои мураккаби 
шакарзо, шакаррез, шакарханд, шатранҷбоз ва комдегӯ созмон ёфтаанд. Аз гурӯҳи 
композитҳое, ки бо ҷузъи шакар ташаккул ёфтаанд, бештар калимаи мураккаби 
шакарханд дар назми Бедил дучор меояд ва, аз рӯи ҳисоби мо, дар маснавиҳои 
«Тилисми ҳайрат», «Муҳити аъзам» ва рубоиёти шоир ба кор рафтааст. Илова бар 
ин, аз композитҳои мазкур калимаҳои шакарханд ва шакаррез дар «Луғатнома»-и 
Деҳхудо дучор омаданд. Деҳхудо калимаи шакаррезро ба ду маъно тафсир мекунад. 
Ба маънои аслӣ ин калима «шакаррезанда, (он) кӣ шакар бирезад; (он) кӣ аз ӯ шакар 
бирезад, мисли найшакар» [|5, ҷ.2, 1818] ва ба маънои маҷозӣ «киноя аст аз ширин ва 
шаккарин; сахт ширин ва диловез; ҳар чизи ширин, чун ханда ва табассум ва ғ.» [5, 
ҷ.2, 1818] маънӣ шудааст. Дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» маънои севуми калима - 
«қанду шираворе, ки дар шаби арӯсӣ ба нияти нек аз болои сари арӯс ва домод 
мепошанд» [11, ҷ.2, 561] мастур аст. Мушоҳидаи байт собит мекунад, ки дар назми 
шоир ин калима ба маънои маҷозӣ ба кор рафтааст. Ба назар мерасад, ки композити 
дигар - шакарзо низ барои ифодаи ин маънӣ аз ҷониби шоир сохта шудааст. 

Калимаи дигар - шакарханд ба маънои хандаи ширин, табассуми ширину латифи 
беовоз [ниг. 5, ҷ.2, 1818; 11, ҷ.2, 561] ба кор рафтааст: 

Нӯшханди лаби шакарзояш 

Мавҷи сам рехт бар саропояш. [3, ҷ.З, 383] 
ЖЖХЖ 

Ки аз нанги вазъи кудураткамин 

Нашуд остинаш шакаррези чин. [3, ҷ.З, 709] 
ЖЖХЖ 

Гаҳе аз шакарханди дурҷи даҳан 

Шудӣ гулфурӯши баҳори сухан. [3, ҷ.З, 719] 
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Бо қолаби мавриди омӯзиш ҳамчунин композитҳои шатранҷбоз ва комдегӯ та- 
шаккул ёфтаанд. Дар мавриди ваҷҳи тасмияи вожаи шатранҷ ақоиди гуногун мавҷуд 
аст. Муҳаммад Ғиёсуддини Ромпурӣ доир ба ин калима афкори фарҳангнависонро 
муфассал зикр мекунад. Аз иттилои соҳиби «Ғиёс-ул-луғот» маълум мешавад, ки доир 
ба ваҷҳи тасмияи калимаи мазкур афкори гуногун роиҷ аст: 1) гурӯҳе ин калимаро 
муарраби калимаи «сатранг»-и форсӣ медонанд; 2) гурӯҳе дигар муарраби калимаи 
ҳиндии «читранг» донистаанд; 3) гурӯҳе дигар арабишудаи «шудранҷ» мепиндоранд 
[ниг. 4, қ.1, 463]. Ба пиндори мо, афкори гурӯҳи дувум ба ҳақиқат наздик аст, зеро ин 
эҳтимоли ба яқин наздикро шарҳи мазкури Муҳаммад Ғиёсуддин низ қувват мебах- 
шад: «муарраб аз чатур, ки ба маънии адади чаҳор аст ва анг, ки ба маънои узв аст ва 
ба маҷоз ба маънои рукн истеъмол ёфта. Лиҳозо читранг фавҷеро гӯянд, ки чаҳор 
рукн дорад, сивои шоҳу фарзин, ки филу асп ва руху пиёда аст...» [4, ҷ.1, 463]. 

Аз калимаи мавриди таҳлил шоир композити шатранҷбозро сохтааст: 
Бедил, аз арбоби дунё чашми сарсабзӣ мадор, 
Кишти ин шатранҷбозони дағал сероб нест. [3, ҷ.1 (6б.а. ), 230 

Мирзо Бедил бо исми Комде композити комдегӯро ташаккул додааст, ки як ма- 

ротиба дар маснавии «Ирфон» ба чашм расид: 
В-ин туюре, ки комдегӯянд, 
Дарсхонони мактаби ӯянд. [3, ҷ.З, 311) 

Таҳлил нишон медиҳад, ки қолаби исмтасоси замони ҳозираи феъл дубара буда, 
исм ва сифат ба бор меорад. 

Як композити гурӯҳи мазкур - нилпларвард дар қолаби исм^асоси замони гузаштаи 
феъл ташаккул ёфтааст: 

Дами васфаш аз баҳри амни хатар 
Нафас нилпарварди дуди ҷигар. [3, ҷ.З, 792 ] 

Бархе аз композитҳои навъи калимаи ҳиндӣиїҒкалимаи тоҷикӣ дар қолаби 
исмҒисм ташаккул ёфтаанд, мисли комдеоҳанг, муданном. Калимаҳои мазкур дар 
маснавии «Ирфоњ» ба кор рафтаанд: 

Шӯри ин сози комдеоҳанг 

Зад ба домони изтиробаш чанг. [3, ҷ.З, 311] 
ЖЖХЖ 

Ҳамчунон мутриби муданноме 

Сархуши нашъаи тарабҷоме. [3, ҷ.З, 289] 

Дар назми Мирзо Бедил як композит дар қолаби исмїсифат (шостарогоҳ) ва як 

калимаи мураккаб дар қолаби исм^сифати феълӣ (лонхӯрда) дучор гардид: 
Бурд рӯзе тазаллуми ҷонкоҳ 
Бар фақирони шостарогоҳ. [3, ҷ.З, 271] 
ЖЖХЖ 
Баҳораш ба ҳар ҷо раҳе бурдааст, 
Гул он ҷо даҳанҳои понхӯрда аст. [3, ҷ.З, 786 ] 

Аз маънидоди бедилшиноси номӣ Б.Раҳимӣ маълум мешавад, ки шостар таҳри- 
фёфтаи вожаи ҳиндии шастрӣ - бахше аз китобҳои қадимаи ҳиндӣ буда, композити 
мавриди таҳлил ба маънои шостардон ба кор рафтааст [ниг. 2, 1025]. Пон номи 
гиёҳест, ки онро ҳам барои хӯрдан ва ҳам барои сурх кардани лаб ба кор мебаранд 
[ниг. 8, 120]. Сифати понхӯрда дар байти боло ба маънои даҳони хушбӯй ба кор 
рафтааст. 
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Олимҷонов М.О. Мақоми калимаҳои ҳиндӣ дар ташаккули композитҳои навъи Таттпуруша дар 
назми Бедил 


2.Татпурушаҳои навъи «калимаи тоҷикӣ”калимаи ҳиндӣ». Бо навъи тазаккурёфта 

аз назми Мирзо Бедил танҳо як композит - найшакарро пайдо намудем. Калимаи маз- 
кур дар назми шоир фаровон ба кор рафта, дар луғатномаҳо ба маънои «навъе аз най 
аст, ки аз он шакар ҳосил мешавад» [11, ҷ.1, 828; 5, ҷ.2, 3084] маънидод шудааст. Дар 
назми шоир ба ин маънӣ мустаъмал аст: 

Бедил, чу банди найшакар аз фикри он даҳан 

Маънӣ фишори қофияи танг мекашад. [3, ҷ.1 (6.а. ), 663] 

ЖЖХЖ 


Гар фалак беэътиборат кард, ҷои шиква нест, 
Бар ҳаловат бастаӣ дил чун гиреҳ дар найшакар. | 3, ҷ.1 (б.а. ), 771] 

Ба ин тариқ, дар ташаккули композитҳо калимаҳои иқтибосии ҳиндӣ низ ишти- 
рок намудаанд. Абулмаонӣ, ки аз хоки Ҳинд бархоста, дар муҳити он макон тарбияву 
ба камол расид, имкон надошт, ки бидуни калимаҳои ҳиндӣ растохези суханро ба 
вуҷуд биорад. Мисолҳо собит мекунанд, ки дар аксари маврид (дар 11 композит) во- 
жаҳои ҳиндӣ тобеи калимаи тоҷикӣ ва дар як маврид калимаи тоҷикӣ тобеи калимаи 
ҳинди гардидааст. 

Аз гурӯҳи композитҳои мазкур калимаи мураккаби найшакар дар ашъори Бедил 
басомади бештар дорад. 
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